
advised position for the switches installation
position conseillee pour l’installation des boutons
emfohlene lage für den schalterneinbau
posicion aconsejada para la instalacion de los pulsadores
posizione consigliata per l’istallazione dei pulsanti

Fiat  Idea (10/2003>)
Solo per elettrificazione degli 
alzacristalli manuali / Only for 
replacement of manual window 
regulators
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Power Windows
Leve-glace Electrique
Elektrische Fensterheber
Elevalunas Electricos
Alzacristalli Elettrici

rear doors (4d) - portes arriere (4p) - hintere türen (4t) - puertas posteriores (4p) - porte posteriori 
(4p) 22266
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left door - portière gauche - linke tür - puerta lado izquierdo - porta lato sinistro

USE THIS INSTALLATION INSTRUCTION ALSO FOR THE OPPOSITE SIDE.
UTILISER CETTE INSTRUCTION DE MONTAGE AUSSI POUR L'AUTRE COTE.
BENUTZEN SIE DIESE MONTAGE-ANLEITUNG AUCH FÜR DIE ANDERE SEITE.
EMPLEAR ESTA INSTRUCCION DE MONTAJE TAMBIEN POR EL OTRO LADO.
LA PRESENTE ISTRUZIONE VALE ANCHE PER L'ALZACRISTALLI DELLA MANO OPPOSTA.
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USE THIS INSTALLATION INSTRUCTION ALSO FOR THE OPPOSITE SIDE.

UTILISER CETTE INSTRUCTION DE MONTAGE AUSSI POUR L'AUTRE COTE.

B) Fill hole left by original mechanism with adhesive plastic mould provided.
C) Place new window regulator on metal panel and fix it using screws n° 1 and 2.
D) Align regulator motor panel to position 3 (see top photograph). Drill a hole on door frame through new regulator motor panel's hole 3
(see photograph A). Fix motor panel on door frame with appropriate screw (photo A).
E) Insert pin provided through loudspeaker's hole and into hole 4 (see top photograph). Fix it with clip provided.
F) Fit metal panel back onto door using its original screws.
G) Wire as per wiring diagram. Check correct window operation before re-installing door trim.

A) Demonter le panneau de la porte. Demonter le panneau de tole (desaccoupler avant la vitre). Demonter l'haut-parleur. Percer les 
rivets de fixage d'origine et demonter le leve-vitre.
B) Fermer les troux du mechanisme d'origine avec le gabarit adhesif plastifie.
C) Placer le leve-vitre electrique sur le panneau et le fixer avec les vis appropriees sur les points 1 et 2.
D) Placer le moteur contre le guide du leve-vitre et percer le panneau de la porte sur le point n° 3; ensuite visser (photo A).
E) A travers du trou du haut-parleur, inserer le pivot 4 dans le trou de la vitre et fixer avec le clip special.
F) Remonter le panneau de tole dans la porte et le fixer avec les vis d'origine.
G) Effectuer les liaisons electriques. Verifier le bon fonctionnement de la vitre avant de remonter le panneau.

BENUTZEN SIE DIESE MONTAGE-ANLEITUNG AUCH FÜR DIE ANDERE SEITE.
A) Demontieren Sie die Türverkleidung. Demontieren Sie das Türinnenblech (zuerst lösen Sie das Glas). Bauen Sie das Lautsprecher aus.
Bohren Sie die Original-Befestigungs-Nieten aus. Demontieren Sie den Fensterhebermechanismus.
B) Bedecken Sie die Löcher des Original-Mechanismus mit der klebenden Kunststoffbeschichteten Schablone.
C) Setzen Sie den elektrischen Fensterheber auf die Türverkleidung auf und befestigen Sie ihn an den Punkten 1 und 2 mit den 
geeigneten Schrauben.
D) Positionieren Sie den Motor an den Fensterhebers-Führungsschiene und bohren Sie die Türverkleidung in Punkt 3; dann befestigen Sie
mit der Schraube (Abb.A).
E) Durch das Lautsprecherloch im Türinnenblech, setzen Sie den Bolzen 4 in die Bohrung im Fenster ein und befestigen Sie mit dem 
geeigneten Klipp.
F) Montieren Sie wieder das Türinnenblech mit den Original-Schrauben.
G) Verlegen Sie die elektrische Verkabelung. Vor der endgültigen Fertigstellung überprüfen Sie die einwandfreie Funktion des Elektrischen
Fensterhebers.

EMPLEAR ESTA INSTRUCCION DE MONTAJE TAMBIEN POR EL OTRO LADO.
A) Desmontar el panel de la puerta. Desmontar el panel de hierro de la puerta (desbloqueando primero el cristal). Desmontar el altavoz.
Sacar el elevalunas trapanando los remaches originales de sujecion.
B) Tapar el hueco del mecanismo manual con la placa adesiva.
C) Posicionar el elevalunas electrico en el panel y sujetarlo en los puntos 1 y 2.
D) Colocar el motor contra la guia del elevalunas y taladrar el panel de la puerta en el punto n° 3; despues atornillar con el tornillo 
(photo A).
E) A traves del agujero del altavoz, introducir el perno 4 en el hueco del vidrio y fijar con la propria grapa.
F) Remontar el panel de hierro en la puerta y fijarlo con los tornillos originales.
G) Efectuar las conexiones eléctricas. Verificar el funcionamiento del cristal antes de volver a montar el panel de la puerta.

LA PRESENTE ISTRUZIONE VALE ANCHE PER L'ALZACRISTALLI DELLA MANO OPPOSTA.
A) Smontare il pannello portiera. Smontare il pannello in acciaio dalla portiera (sbloccando prima il vetro). Smontare l’altoparlante. 
Togliere l'alzacristalli trapanando i rivetti originali di fissaggio.
B) Chiudere i fori del meccanismo originale con la dima adesiva plastificata.
C) Posizionare l'alzacristalli elettrico sul pannello e fissarlo con le apposite viti nei punti n° 1 e 2.

E) Attraverso il foro dell’altoparlante, inserire il perno 4 nel foro del vetro e fissare con l’apposita clip.
F) Rimontare il pannello in acciaio in portiera, fissandolo con le sue viti originali.
G) Eseguire i collegamenti elettrici. Controllare il funzionamento dei cristalli prima di rimontare il pannello portiera.
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A) Take off door trim and release glass. Remove metal panel from door frame and remove loudspeaker. Drill out window regulator's 
fixing rivets and remove window regulator from metal panel.

D) Portare il motore contro la guida dell’ alzacristalli e forare il pannello portiera dal foro corrispondente sulla piastra motore nel punto n°
3, quindi fissare con la vite (foto A).
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